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NHOCTPAHHOI'O A3bIKA B XOIE PEAJIM3AIINN
CUCTEMHO-AEATEJIBHOCTHOI'O TIOAXOJA

AHHOTANUA

Bseoenue. B nanHoii cTaTbe paccMaTpUBAETCsl KOMIIETEHTHOCTHBIN MOAX0/] B 00pa3o-
BaHUU, aHAIM3UPYIOTCS €ro MeToAuuYeckue npuHIunsl. ColuanbHas UHTEpaKLUs Ha 3aHs-
TUSX 110 THOCTPAHHOMY SI3bIKY, OPUEHTALIMS Ha JESATEIBbHOCTD, IPUMEHEHUE PA3IMUHBIX CO-
HUaIbHBIX (POPM paccMaTpUBAIOTCS KaK (PAKTOPHI, CIOCOOCTBYIONINE PA3BUTHIO MOTHBAIIMH
yuenus. Llenap ctatbn — onucaTh METOIMYECKUN MPOEKT «PenenTsl B Kilacce WM KJIacCHas
KOMHaTa KaK MacTepcKasi TEKCTOBY», MPOBEAEHHBIN ¢ MPUMEHHEUEM TEXHOJOTHH Pa3BUTHUS
KPUTHYECKOIO MBILIUICHHUS,-CTPYKTypa KOTOPOM MpeCTaBlieHa B BUJIE TPEX ITAINOB: MOATOTO-

BUTCJIbHAA, TCKCTOBAA U ITOCJICTCKCTOBAA (1)21351.
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Mamepuanvt u memoowvi. OCHOBHBIMH METOJAMH MCCIIEJIOBAHUS SBISAIOTCS aHAIU3
HAaY4YHOU JINTEPATYPBI, TOCBIIEHHON NU3YYEHUIO METOANYECKUX TPUHLIUIIOB KOMITIETEHTHOCT-
HOro mmojaxoJa B O6pa3OBaHI/II/I B TpyAdaxX OTCUCCTBCHHBIX U 3ap}I6€)KHBIX YUYCHBIX, MCTO/J I1C-
JAarOTUYECKOT0 MPOEKTa, TaKXKe JMArHOCTHYECKHE METOAMKH, BKIIOYAOIINe HaOII0ACHuE,
AHKETUPOBAHUE, TECTUPOBAHUE, METO bl 00PaOOTKU JaHHBIX.

Pezynomamei. AHanus aHKeTbl yUUTEs, IOCETUBIIETO 3aHIATHE, U aHAJIN3 aHKET yde-
HUKOB MOATBEPMIIA BEPHOCTh T'MIIOTE3bI, BBIIIBUHYTON B Hadaje METOAUYECKOTO MPOEKTa
«Rezepte im Klassenzimmer oder das Klassenzimmer als die Textwerkstatty», nposexennoro
Ha 3aHATHU 10 HEMELKOMY SI3BIKY B 9 Kiacce 001eo0pa30BaTeIbHONM HIKOJIBI: COLMAIbHAS
HHTCPAKIHUA HAa 3aHATHUAX 110 HHOCTPAHHOMY SA3bIKY, OpUCHTALUA HA ACATCIBbHOCTD U ITPHUME-
HEHUE Pa3IUYHBIX COIMATBHBIX (hOopM paboThl OyIyT CIOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO MOTHBAIHH
YUEHHSL, JTyqIIeMy 3aIIOMUHAHHUIO U3Y9aeMOr0 MaTepHara.

Obcyacoenue. TlomuepkuBaeTcsi, UTO pa3Hble COIMANIbHBIE ()OPMBI B3aUMOACHCTBUS
Ha 3aHATHH JIaBaJIH BO3MOXHOCTH OOJIbIlIE TOBOPUTH, OOCYXKIATh 3aJaHUsl BMecTe. Pa3Hble
BU/IbI 33/IaHU TTOBBIIIAIA MOTHBAIMIO K U3YYEHHIO HUHOCTPAHHOTO SA3bIKA, T.K. JETH Y3HAJH,
KaK MOKHO 3allOMUHaTh HOBBIE CJIOBA B MPOLIECCE UTP M TTOYYBCTBOBAJIH, YTO BMECTE YUUTh
CJIOBa Becesiee U MHTepecHee. [IpeBparnenne KiIaccHoi KOMHATBI B MACTEPCKYIO CTaJI0 TaWH-
CTBOM, IIPEBPATHUBIIUM OOBIYHBIX I[GTGﬁ B ITIO2TOB U XYJOXHUKOB, WJUIIOCTPUPOBABIINX CBOU
IMPOU3BCACHUAA. BrictaBka pa60T IMoKasaja, 4To BCC MOT'yT OBITE YCIICIIHBIMU U TBOPUCCKHUMHU.
Ypoxk npomén B TEMIO0M aTMOcdepe ¢ HacTpoeM Ha paboTy, Bce ObLIM 3aMHTEPECOBAHBI B pe-
3ynbTare, MOTUBUPOBAHBI U aKTUBHBI. Bce y4acTHUKM MpPOEKTa OJHO3HAYHO OTBETHIIH, YTO
JAHHOE 3aHSATUE CIIOCOOCTBOBAJIO MOBBIIICHUIO MOTUBAIIUU K U3YYSHHIO HEMEIKOTO s3bIKa. B
KauecTBe MPHUYMH ObUIM HAa3BaHBI CIEAYIONINE: HA YPOKE MHOTOKPATHO MOBTOPSUINCH HOBBIE
CJIOBa B UTPOBOM (hopMe, UTO CIIOCOOCTBOBAIIO MX JIYUIIEMY 3alIOMUHAHUIO; HA 3aHSATHUU ObLTH
HCIIOJIb30BAHbl HHTCPECHEBIC, YBJICKATCIIbHBIC 3aJIaHUSA, YYCHUKHU Y3HAJIM, KaK MOKHO ITHUCATh
CTHXH TIO PEIETTY.

3axnrouenue. Jlenaercs BHIBOJ O TOM, YTO MOTHBAIIUSI YUEHUKOB OyJIET TOBBIMIATHCS,
€CJIM Ha ypOKaX WHOCTPAHHOTO SI3bIKa MCIIONIBh30BaTh 3a/laHUsl, HAllPaBJICEHHbIE HA aKTUBH3a-
U0 AESITeNFHOCTH 00YUaIoIUXCsl, TPUMEHSATh TaKue COlManbHbIe (JOPMBI B3aUMOJICHCTBHS,
KaK MapHyIo U TpynnoByio padoTy. [IpoBeneHHoOe 3aHsATHE MOKa3all0, 4To o0yJarouuecs 0y-
IyT aKTUBHBI M CKOHILIEHTPUPOBAHBI, €CIU 3a7aHus OyAyT UHTEPECHBIMHU, €CITU MPU UX BbI-
IIOJJHEHUHN OHU MHOI'0O€ 6YILYT JcJIaTb CaMOCTOATCIIBHO U BUIACTH MaTepHaHBHLIﬁ peE3yabTaT
CBOEH paboTHI.

KuroueBble cJjioBa: HUHTCpaKOus, KOMIIETEHTHOCTHBLIN moAXOJd; MPUHIUIT aKTUBU3a-
O ACATCIBbHOCTH, }IeﬂTeHLHOCTHO-OpHeHTHpOBaHHBIfI moaXxoa; MOTUBAILIMA YUYCHUS,; ITapHad
paborta; rpymnmnoBas pabora.

OCHOBHBIE MOJIO’KEHUA:

- co3/aHa u anpoOUpoBaHa CUCTEMa YIPAXKHEHUN ¢ YIETOM TpeOOBaHWN MPUHIIUIIOB
CHCTEMHO-/ICATEIIEHOCTHOTO TIOAX0/1a, TIOATOTABIMBAIOIINX 00YYAIOIINXCS K CAMOCTOSTEIb-

HOMY HalTUCAHUIO CTHXOB IIO PCUCITaM, YTO MOBBIIACT UX MOTUBAIIUIO K U3YYCHUIO MHOC-

Becmuuk enadunckozo 2ocyoapcmeennozo nedazozuueckozo ynugeepcumema, 2018, No 5




TPAHHOT'O SA3bIKA.

1. Beenenne (Introduction)

MeTonuka rnpemno/iaBaHusi UHO-
CTPAHHOTO SI3bIKa TMPETEPIICBAET B
TAHHBIA PO BPEMEHH KOPCHHBIE
u3MeHeHus. B mpoiecce oOydeHus
A3BIK BBICTYMAET HE Kak IIeJib, a KakK
CPEACTBO NOJIHOLIEHHOW KOMMYHUKa-
AU C TIPEJACTABUTEISIMU MHBIX HAPO-
0B U KynbTyp [1, ¢. 27]. OcHOBHOE
Ha3HAYEHHUE WHOCTPAHHOTO SA3bIKA
BUJIUTCSL B OBJIQJICHUM OOydYarouu-
MUCS YMEHUEM O0IIaThCs WA BCTY-
natb B KOMMyHHKamutoo [2, c¢.37].
KoMmmyHuKaTHBHOE 00YYCHUE CTABUT
nepes yYuTelneM CIEeAyIolue Lemu:
yYMETh YCTAaHOBUTH KOHTAKT ¢ 00y4a-
IOLUMUCS, TiepenaTth UHGOpMAIIHIo,
BOBJICUb yUAIIUXCS B IMIPOIIECC TTO3HA-
HUS, CICNIaTh UX PEUYEBBIMU MApPTHE-
pamu [3, c.118].

Jlnst  pa3BUTHS  HMHOS3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHITUN
HE0OX0MUMO OOIIEeHHE, pPa3BUBAIO-
ee CroCOOHOCTh O0YYarOUIUXCs K
WHTEpakiuu. B HHTepakTUBHOM 00Y-
YEHUU Tearor Mooy aaeT y4acTHHU-
KOB K CaMOCTOSITEJIbHOMY TIOMCKY.
3amadeil megarora SIBJISIETCS CO37a-
HUE YCJIOBHUH IJISI TIPOSIBIICHUS WHU-
uatuBbl oOyuaromuxcs [4, c. 152].
[IpuMeHeHre pa3IMYHBIX COIHAITb-
HBIX (popM (MapHOH, IPyNIIOBO, UH-
TUBUyaIbHOW pPaOOThI), MX CMEHa

OKa3bIBAOT IIOJOXUTCIIBHOC BJIMA-

HUE Ha CIIOCOOHOCTh K KOMMYHHKa-
uu [ 5, ¢. 49]. Ucnonb30oBaHUE TaKUX
dbopM CIOCOOCTBYET YMEHHIO CIIy-
maTh U CIbIIATh, IOHUMATh MPOTH-
BOIIOJIOXKHYIO TOYKY 3peHus [6, c.
142].
KoMreTeHTHOCTHBIN TToAX01 B 00pa-
30BaHUU TOJPa3yMEBAET OPHUEHTA-
[IMI0 HA Pa3BUTHE KOMIIETCHIIMM, Ha
NeATeNbHOCTh [7, ¢. 26]. Bompocam
peanuzanuu KOMITIETEHTHOCTHOT'O
MOJIX0/1a TOCBSIIIEHO OOJIBIIOE KOJIU-
yecTBO pador [8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16]. B «O06uieeBponeickux Kom-
NETEeHIUSAX BIAJCHUS MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM» YKa3bIBA€TCS, YTO «I1OJIb30-
BaTeJId U U3yYalOllUe SI3bIK paccMmar-
pHUBAIOTCS KaK WICHBI COLIMYMa, pe-
HIAIOIINE 3aJayd B OIPEIEICHHBIX
ycnoBusix» [17, c. 8]. IloaTomy mipu
OOy4eHUM HMHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
MEPBOCTENICHHOW Ba)KHOCTU CTaHO-
BATCSI IPUHITUTT OPUEHTAIIUU HA JIesi-
TETBLHOCTh W MPUHIUI aKTUBU3AIMU
NEeATeIbHOCTH  y4yeHuka. [loBbiiiie-
HUIO MOTHBAIIMU y4€HUS OYyIyT CIO-
coOCTBOBaTh CleAyoImue (GaxTophr:
WCIIOJIb30BaHUE MAapHBIX U TPYIIIO-
BbIX (hOpM pabOThI, TPOOJIEM-HBIX CH-
TyalHli, UTPOBBIX TEXHOJOTWH, CO-
3aHUE CUTYallUM Yycrexa, HEeCTaH-
napTHas (opma MpoBeACHUST YPOKOB
[18, c. 30].

N3 ckazaHHOrO MOXHO cCHe-
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JaTh BBIBOJI, YTO Pa3BUTHIO MOTHUBA-
MU Y4YCHUS, Jy4dlleMy 3aloMHUHa-
HUIO M3y4aeMoro MmaTepuaina OyIayT
CocOOCTBOBAaTh  COLMAJIbHASL  HH-
Tepaklys Ha 3aHATUSIX 110 HHOCTPAH-
HOMY $3BIKY, OpHEHTAlMsl Ha Jes-
TEIbHOCTh M NPUMEHEHHUE pPa3iIny-
HBIX COLMAIBHBIX (OopM pabOTHI.
JlaHHBINM BBIBOJT OBLIT IPUHSAT HAMU 32
TUIIOTE3y METOAUYECKOTO MPOEKTa
«PenienThl B Kjacce WM KiaccHas
KOMHAaTa Kak MacTepcKasi TEKCTOBY» —
«Rezepte im Klassenzimmer oder das
Klassenzimmer als die Textwerk-
statt», mpoBeAEHHOTO Ha 3aHATUU IO
HEMEIKOMY SI3bIKY B 9 Kiacce oO1e-
00pa3oBaTEIbLHOMN IITKOJIBI.

[IpoexTHas MeToauKa B HACTO-
Alllee BpeMs SIBIIIETCS OYEHb MOIY-
asipHOU  (opmoii  paboTel. Meton
MPOEKTOB MpPEANojaraer COBOKYII-
HOCTh Pa3HBIX MPUEMOB y4eOHO-TIO-
3HABaTEJIbHOW NIESITEIbHOCTH, KOTO-
pBI€ BBISIBJISIIOT OMPEAETIEHHYIO MPOO-
JeMy B pe3yjbTaTe CaMOCTOSITENb-
HOTO TIOMCKA U TO3BOJISIIOT PEIINTh
€€, UCIIOJIb3Ysl CBOU 3HAHUS, YMEHUS
u ¢anTazuo. B 3akmounTenbHON
daze TMPOBOAUTCS TPE3EHTAIUS pe-
3yJbTaTOB TAaKOW TBOPYECKOW Hesi-
TEJIbHOCTH, NAa€TCAd OLIEHKA, MOJBO-
nstes utoru [19, ¢. 17].

2. MaTepHaJbl 1 METOAbI
(Materials and methods)
Hair meToanueckuii mpoekT ObLT pe-

QIU30BAH B PaMKaX CEPUM 3aHATHU
o TeMe «Mol pabouuit 1eHb». MbI
PELIWINA POBECTU TAHHBIE 3AHATHUS C
MIPUMEHCHUEM TEXHOJIOTUH Pa3BUTHS
CTPpYyK-
Typa KOTOPO# MpeACTaBlIeHa B BUE

KPUTHUYCCKOI'O MbIIIJICHUA,

TpEX STAIoOB: BHI3OB, OCMBICICHHUE,
pednekcus [20, c. 83] DTu sTamnsl npu
MEPeHOCe Ha YPOK HWHOCTPAHHOTO
SI3BIKA HA3BIBAIOTCS: MTOATOTOBUTEIIb-
Has, TEKCTOBas W IIOCIETEKCTOBAs
daszpl.  IlonroroBurenvHas  (asza
(Vor-Phase) Bxirouaet 3amanus, Iie-
JBI0 KOTOPBIX SBIISETCS MPOOYKIIe-
HUE U CTUMYJHUPOBaHNE MOTHBALIUU K
paboTe ¢ TEKCTaMH; aKTyalu3alus
JUYHOTO OTBITA yYaITUXCs; aKTUBU-
3alusl WHTEIUICKTYaJIbHOW JIESITCITb-
HOCTH M TTO3HABATENIbHBIX MOTPEOHO-
cTell yuamuxcs. B pamkax 3Toi ¢azbl
BBOJIUTCS TeMaTHYECKas JICKCHKA,
WCIIOJIB3YIOTCSl pa3HbI€ COIMAJIbHBIE
dbopmbl pabotel. Ha nmanHoM srare
Hamia paboTa Oblla HampaBiieHA Ha
BBCJICHHEC W AKTUBU3AIUIO JICKCHKHU
no teme «Moit pabouuit geHb». MbI
NPEJIOKIIN 3a/IaHUs: COCTaBJICHUE
accororpamMmel, urpa ,,Domino,
urpa
,,Bingo“, cocrasiaenne Mind-Map,
urpa "Fliegeklatsche". 3ananus npo-

pasraJiblIBaHle KpOCCBOPAAQ,

BEJWIINCh C TIPUMEHEHUEM HWHINBU-
TyallbHOM, TapHOU, (GPOHTAIBHOU U
IpynnoBoil padoThI.

AcconuorpamMmma SIBJISIETCS
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CTpaTeruer, C MOMOIIBI KOTOPOU
CJIOBa IPYHNIHUPYIOTCS TEMaTHUYECKH,
3TO0 oOnerdaer paboOTy B JdalbHEN-
meM, T.K. JIEKCHKa NpeICTaBIICHA
HarjasAHo U joruyHo. Ilpu nomomu
accouuorpamm oOydvarouigecst mnpo-
BOJAT OTOOp HEOOXOAMMBIX Jis
HaBBIKOB IOHUMAaHHUs U TOBOPEHHUS
JEKCUYECKUX CTpPYKTyp. B Hamewm
cllyyae 3TO OBLJIM CJIOBA U CIIOBOCOYE-
TaHus 1o Teme «Moil pabouunii JeHb.
Pacnopsinok  gHs».  AKTHBH3aUUU
JAaHHOM JIEKCHUKH CIIOCOOCTBOBAIU
urpsl «JlomuHO» M «bHHrO», pasra-
IbIBaHHE KpoccBopra. UToObl CKOH-
LEHTPUPOBATHCS HA A3BIKOBOM Mare-
puaze, o0yyaromumes ObUIO IPEIIO-
KEHO MOopadoTaTh C WHAUBUIYAIb-
HBIMHM aCCOLIMOIPAMMAaMH B TpYIIIIE,
COCTaBUB AaCCOLIMATUBHYKO KapTy —
Mind-Map.

MaMHIMPIIWHTA

OcHOBHEIE 1501 (S5
op-

MaJIbHOCTU. KTO-TO pucyer kapTsl

OTPUIAIOT

MBICIICH BJICBO M BIIPaBO, KTO-TO
CBEPXY BHHU3, KTO-TO «COJIHBIIIIKOM).
Takum o00Opa3om, JIGKCHKa 1O TEMe
CTajla BBINISJIETh CTPYKTYPHUPOBAHO,
NPEICTaBIsAS  OTACIBHO  3aHATHSA
yTpoM, THEM, BeuepoM. A oOyuaro-
IIHECs] CMOTJIH OOMEHSTHCS OIBITOM
Y TIOTIOJIHUTH CBOM 3arac cjioB. B 3a-
BEpIICHUE JAaHHOW (pa3bl MPOBOJIH-
Jacb ~ Wrpa ¢ MyXxoOoWKamu
"Fliegeklatsche", B koTopoii ygacTBo-

BaJI BeCh Kitacc. Mirpa nmpoBoauTcs B

dbopMe COpEeBHOBAHUS MEXKY IBYMS
KOMaH/JaMH. YUYaCTHUKU BBICTpaWBa-
I0TCS B JIB€ JMHWUW JApPYT TMPOTHB
JpyTa v MOJy4aloT HoMepa. Y YuTelhb
Ha3bIBACT CIIOBO MO-PYCCKU ¥ HOMED.
YYacTHUKH C STUMH HOMEpaMH OeTyT
K JOCKe, OepyT MyXOOOWKy W yma-
pAIOT el 10 TPaBUILHOMY CIIOBY.
JlanHast Urpa TOMOTaeT MPOKOHTPO-
JUPOBAaTh W CKOPPEKTHPOBATH 3HA-
HUS JIEKCUKU, TpeOyeT ObICTpol pe-
aKIIMM ¥ TIO3BOJISIET OOYYAIOIIMMCS
MOJIBUTAThCS U OTAOXHYTh. [loa Tek-
croBoii daszoit (Wahrend-Phase) mo-
HUMAETCs HEMOCPEICTBEHHOE CO3/1a-
HUE TEKCTOB (CTUXOB IO PELENTY) B
«MacTepckoii», X TBOPYECKYIO 00-
paboTky, nwutrocTpupoBanue. [loce-
tekcToBas ¢aza (Nach-Phase) spis-
€TCS  3aKIIOYUTEIBHBIM  JTAroM,
BKJTFOYAIOIINM TIPE3CHTAINIO CBOMX
PE3yNbTATOB C aKTUBHBIM HCIIOJIB30-
BaHUEM HOBOTO JIEKCUYECKOTO MaTe-
puaiza B NHCbMEHHOW ¢Gopme U B
€CTECTBEHHOM OOIIICHUU

3. PesyabTtaTsl (Results)

Ha nannoe 3ansitue ObLT MpH-
TJIaIlIeH yYUTeh, HAOIOJaBITUN CO-
UaJIbHBIE (OPMBI M TO, HACKOJIBKO
aKTUBHO M MOTHBHPOBAHHO paboTain
YYCHHUKH. YUUTEIeM OBbLI CIeIaH BbI-
BOJ, YTO BO BPEMs IMOATOTOBHTEIIb-
HOW (ha3wpl akTMBHU3aNUs PabOTHI Ha
3aHATHH COCTOsSJIa B WCITOJIB30BAHUHU

pa3HBIX 3aJaHUui, OPUEHTHPOBAHHBIX
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Ha JESTEIbHOCTh, B CMEHE COLIMAJIb-
HbIX ¢opm pabothl. [lapHas u rpyn-
noBasi popMbl pabOTHI HA 3aHATUH J1a-
Bajla BO3MOXKHOCTH OOJIbIIIE TOBO-
puTh, 00CYXIaTh 3aJaHUs BMECTE.
OOyuaroiuecs y3Haldu, KaK MOXHO
ObIcTpee 3allOMHUHATh CJIOBAa B UIpE.
Macrepckas nmpeBpaTuiia JeTei B mo-
ATOB U XyA0KHHUKOB. YPOK IIPOLIET B
JIpyKkecKoi atmocdepe, Bce ObLIN 3a-
WHTEPECOBaHbl, MOTUBUPOBAHBI U aK-
TUBHBI.

4. Oocy:xaenue (Discussion)

[lo oxoHYaHMM 3aHATUSA Y4e-
HUKaM OBbUIO TMPENJIOKEHO OTBETUTh
Ha BOMPOCHI aHKETHL. Bce ydeHHMKH
OTMETWJIM, YTO WM IIOHPABUJIUCH
YpOKH, TOCBAIIEHHBIE paboOTe HaL
poekToM. B kadecTBe mpuurH OBLITH
HA3BaHbl CIEAYIONIME: Ha YpOKe
OBLJIO HHTEPECHO U YBJIEKATEIbHO, UM
HPABUTCS HEMEUKHUH SI3bIK, OHH BBI-
YYHJIA HOBBIC CJTIOBA Ml HAYUUJTUCH TTH-
caTh CTHXH IO perenty. BceM yueHn-
KaM TIOHPAaBWJIOCh COYWHSATH CTHXH,
TaK KakK 3TO TOIYYUIIOCh Y BCEX, XOTS

CHa4dajla HCKOTOPLIC COMHCBAJINUCH B

ycrexe. BricTaBka paboT mokasana,
9TO BCE MOTYT OBITh TBOPUCCKUMHU H
YCTICTITHBIMH.
5. 3akmouenue (Conclusion)
AHanu3 aHKeThI YIUTETS U aH-
KET YICHUKOB ITOJATBEPIMII TUIIOTE3Y:
colMajbHas WMHTEPAKIUs Ha 3aHs-
TUSAX 110 UHOCTPAHHOMY SI3BIKY, OpH-
CHTAIUS HA JIEATEIHHOCTh U TIPHMeE-
HEHUE  Pa3JMYHBIX  COITMAIBHBIX
dhopM paboThI OYIyT CITIOCOOCTBOBATH
pPa3BUTHIO MOTHBAIIMU Y4YEHUS, JTyd-
nieMy 3allOMHHAHHIO H3y4aeMOro
MaTepuara.
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IMPROVEMENT OF MOTIVATION TO STUDY OF FOREIGN LAN-
GUAGE IN THE PROGRESS OF THE REALIZATION OF THE SYS-
TEM-ACTIVITY APPROACH

Abstract
Introduction. In this article, the competence approach in education is examined, its

methodological principles are analyzed. Social interaction in foreign language classes, orien-
tation to activities, application of various social forms are considered as factors contributing
to the development of the motivation of learning. The purpose of the article is to describe the
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methodical project "Recipes in a classroom or a classroom as a workshop of texts", conduc-
ted using the technology of critical thinking development, the structure of which is presented
in three stages: preparatory, text and post-text phases.

Materials and methods. The main research methods are the analysis of scientific lite-
rature devoted to the study of the methodological principles of the competence approach in
education in the works of domestic and foreign scientists, the method of the pedagogical pro-
ject, as well as diagnostic techniques, including observation, questioning, testing, and data
processing methods.

Results. The analysis of the questionnaire of the teacher who attended the lesson and
the analysis of the questionnaires of the students confirmed the correctness of the hypothesis
put forward at the beginning of the methodical project "Rezepte im Klassenzimmer oder das
Klassenzimmer als die Textwerkstatt", conducted in the German language class in the 9th form
of the general education school: social interaction in foreign language classes language, ori-
entation to activities and application of various social forms of work will contribute to the
development of the motivation of learning, better memorization of the studied material.

Discussion. It is emphasized that different social forms of interaction in the classroom
gave the opportunity to talk more and discuss tasks together. Different kinds of tasks increased
the motivation to learn a foreign language, because children learned how to memorize new
words in the process of games and felt that together to learn the words more fun and interest-
ing. The transformation of the classroom into a workshop became a sacrament that turned
ordinary children into poets and artists who illustrated their works. The exhibition of works
showed that everyone can be successful and creative. The lesson took place in a warm atmos-
phere with a mood for work, everyone was interested in the result, motivated and active. All
participants of the project unequivocally replied that this activity contributed to an increase in
motivation to learn German. As the reasons the following were named: at a lesson new words
in the game form repeatedly were repeated that promoted their the best storage; on the class
were used interesting, exciting tasks, the students learned how you can write poetry by pre-
scription.

Conclusion. It is concluded that the motivation of students will increase if the lessons
of a foreign language use tasks aimed at activating the activities of students, to apply such
social forms of interaction as pair and group work. The lesson showed that the trainees will be
active and concentrated if the tasks are interesting, if they do so much on their own and see
the material result of their work.

Keywords: interaction; competence approach; the principle of revitalization; activity-
oriented approach; motivation for learning; pair work; group work.

Highlights:

- the system of exercises has been created and tested taking into account the require-
ments of the principles of the system-activity approach, which prepare students for independ-
ent writing of poems by prescriptions, which increases their motivation to learn a foreign lan-
guage.

Pedagogical science
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